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én ! Mánhogy én se­
hogy se hiszem el. hogy új­
ságot ne olvassík a, íú. — Mer 
mir Mír, hogy az újság mos- 
tanába mindítig avval van 
telh hogy most egyik fel­
akasztotta magát, a másik 
mog meglütte.

Jelenleg tegnapelőtt haj­
nalra viradón mengyek az ólba 
mondok — teszek a hl elibe, 

hát a mint bélípek, elten 
tekszik a in a fődön, a nyel- 
ve nief előtte, — az kötött k 
ag\gyik vígi a jászol kari­
kájába. a másik vígi 
a nyakán köröskörűi.

Híiíííiinye mondok nagy

lOSifiB

Hogy az ijecscsíg valami 
nagyon elővett, — hát beme- 

tnondok ma­
van

gyek a házba

Megrántom

a hl feji he, a többi rísze meg

v , v — ........... ijedve a ki öngyilkos vóttya
fit- ,az,l('es aliádnak ! előrántom a zsidó bicskát oszt a koto­
rni! <J nJes*eni- - A hl nem mozdul ! Avval én is elő- 
píi °ín a s.ai°.kbul az egy ágú vasvillát, oszt a nyelível 
n mz eiU ao^rozni a lovat, mondok ha még a lilék ki 

ívmszszant belőled liászen máj meg definiállak én 
Használt a kenölik 

°szt felállott. A hl viszsza húzta a nyelvit

gomba a szalmás üvegbe 
a sziverőssitő. 
vagy níczczer, hát eczczer 
mit lát szemeim ?! Az asz- 
szon, mánhogy Tót Sári az 
ajtó sark ált n csüng felakaszva.

Hogy még jobban megíjet- 
tem. liát még vagy níczczer 
megrántottam a fiaskót, azut 
sietek kifelé mondok mán ez- 
tet segícsíg nélkül lenem tóm 

, venni, majd előhívom valamék
szomszidot, addig hadd Iegyik ott, esmerem én Sárit, erő­
sen áll abba a lilék, nem szottyan ki belőle mio- viszsza 
nem jövök.

Hát a mint a kisajtóba írek, a házháta megölt 
ram kiját Sári, hogy aszongya hová mengyek? !

Hííííínnye azt a felakasztott ákhábelít a dufla 
elinnienednek, hát mán két példányban is meg vagy ? !

Bemegyünk a házba hogy megmutatom Sárinak 
Sárit, hát akkor látom, hogy csak a tokja vót felakasztva 
mánhogy a kaskétli fejketöje meg az rokojája.
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Hogy igy csalatkozódtam, hát mi rgembe újra meg-
rántám a haskát.

Avval aszondom Sárinak hogy na Sári ha mán 
csakugyan ílsz, dög átal veszsz el ! szóltok néki figye­
lemmel, hát hónap disz tót ölünk, mazsolás hurka legyík 
meg czitronyos kolbász, azut meg fiiszerszámos meleg 

í bor ! !
Még setít hajnalban átláttam Ősire komát a ki 

hires dísztó ölő. Átjött. Azut meg átjöttek a visításra a 
keszegkípü Balog, a czandraszáju Bige meg a nye- 
kegö B Ö g r é s. •

Mikor a második disztóra kerülne az ölís, hát ke­
gyetlen módon felvét izgatva a jószág, mer mír az ír 
hogyha a (lisztét felvillanyozzák hát el bőszül.

De még is mink lettünk a győztes. Mikor mán ez 
is kiatta a lelkit, hát hozzá fogunk a bontásim.

Aszonggya a czandraszáju Bögrés hogy íí fel- 
bontya az egygyiket mer ű tugygya itt legjobban. Avval 

I aszongya néki Ősire koma hogy nííí sógor mennyik in­
nét, mer a maga neve nékem nem czimez, oszt meg tá- 
lentoma van a dísztó hasításnak. Nem engette, ü maga 
vett orját szíp kövéret.

Na hát a feki egye ki az íletrajzáb ez világnak, 
mírgelődik Bögrés, hát akkor mvn/áik be !

Bementünk a házba, oszt a jóféle fiiszerszámos me­
leg i tálát ugyancsak deklináltuk befelé.

Mikor mán az nótának a fundáméntoma bennünk 
vét, aszondom Bigének, egy élkes diczkijóval, hogy 
aszondom: Ezt a két disz tót, a ki jelenleg ma kiszenve­
dett, a jáó isten tarosa meg köztünk kegyelmeddel egygyiitt 
sokájig.

Máj sírva fakattak az nagy hatástól.
Ippen vacsoráig ebi deliünk, azut meg fröstökig va- 

csoráltunk. — Fojt az ital, ki tisztán, ki meg darabosan, 
mán nem vét leginy a gáton csak magam tuttam még a 
számig emelni a kezemet, inig azut én se.

Ha mégeczczer dísztó ölis tanálna nállam lenni, — 
elhívom az nemes város tanácsát, hogy hadd lássák meg, 
hogy mikínt mulat az a táji gás, aki én vagyok.

De addig még nfengyek páj inkába valójir a zsidónak

Kiss : Hallotta e már komám, hogy uj szivarokat 
bocsát ki a kormány és pedig két k raj (‘zárosokat.

Nagy : Idát aztán mivel lesz ez külömb a másiknál? 
Kiss: Avval, hogy ezentúl nem „rövid ‘ lesz, hanem

„kurta“.

Nagy : Az ám ! van benne valami. Tehát nézze ko- X 
mám, hiszen a négy krajczárost se lehet elszívni !

Kiss : El azt, — én úgy szoktam hogy megveszem, 
aztán megvágom dohánynak s pipából szívom, mert amúgy 
nem győzni tüdővel.

Nagy : Az ám, lám ! ! De hát vájjon T i s z a K á 1- 
mán föíináncz milyen szivart szívhat ?!

Kiss: Olyan maga fajtát, más fél krajczárost, nem 
is ér többet ! j

Nagy : Kicsoda ? Tisza ? j
Kiss : Nem a, a szivarja!
Nagy : Ahááá ! Az ám no lám !
Kiss: A pipa dohányokba meg ezentúl madzag da­

rabokat és marhakörmöket vágnak, hogy illatosabb legyen, 
pedig én jobban ajánlanám a miniszterek körmeit, mert 
úgyis nagyon hossznak.

Nagy : Az isteg ucscse! No lám, igaza van komámnak.
Lám lám!!

©ähebhitorp és BIMZENSTEIN'

Gänzenwurf. Holothál-i osz­
tót, hojdj Debreczenben fog­
nak olakliitni edj mentő iinkin- 
tes, —- vad] is edj ünkintes 
mentii thársólatot ?

Bimzenstein: Alvastham! 
De nem is elthodom gandolni, 
liojd micsede olopja van an­
nak nálunk ?!

Gänzenfurf: Én thodom! 
En aztat gan dal tani magamba 
liojd ezek az orak (és a kink 
khüzé én is f bogom be ál ni) 
azthat ókornak, liojd bokás 
esetiere megmentenek a mit 
lehet a plmrtikábul belőle, és 
ho net halán titán a herr fan 
khiráli ügyész ór okorná ükét 
ejtesz becsokatni, hát iinkin- 
t.esen mentsenek meg mago­
kat Amerikhába.

Bimzenstein: ígozod van!
De én aztat is gandaltham, 
liojd a ment-hü thársólat azir 
van, liojd ha valaki a pioczon a 
hófovásba bele tlionálná ma­
gát esni, azthat onnand ki­
mentsenek, vagy ha a kis ój 
utczán a sárba akarja föl ni.

Gänzenfurf: Neklied is van 
epesz igazad, nekhem is, — 

mindaketünknek van igazunk: De mégis én aztat gandal- 
tam leginkháb, liodj mikhor a phulgármester ór házáról 
a havat hányják lefelé, mencsenek meg az embert az j 
agyonüthiestiil.

Bimzenstein: Ez van a legigozabb! Do hászt recht | 
egieszen!!

Iiiuiuwimuii
riliüVlti/iyV:;



1888. Január 29. ,V ILLA MA 3.

B

a színházban.

iii

Kérem jó rakás türelemmel, mondhatnám birka-tü­
relemmel vagyok, de instálom ne tessék rósz néven venni, 
ha kénytelen vagyok kifakadni. 3 nap egymásután a 
„bolondok grófja16 járta, és ha még ez a bolondok grófja 
olyan közönséges bolondok grófja lett volna, hát nem 
szólnék semmit, de mikor Rónaszékit, Halmait, Hegy esi t 
és Püspökit bujtatják a bolondok reverendájába, akkor 
már én magam sem tudom, hogy tulajdonképen bolon­
dok-e vagy sem.

Legújabb átkaim közzé soroltam és bármelyik izr. 
authonom orth. hívőnek is bátran ajánlhatom : „Legyél 
színi referens és kellessen neked egymásután háromszor 
megnézned a ..bolondok grófjá-t.“

* **
A héten a „Villám“ főszerkesztőjéhez következő 

biliétet intéztem :
Kedves szerkesztőm !

Engedje meg, hogy a „Toloncz“ előadásáról — fel­
tett szándékomtól eltérőleg — ne referáljak, és pedig 
azért ne, mert önnek rekedten elmondott műkedvelői sze­
repét nem akarom bírálat alá venni. Tisztelője

Büki Muki.
Mire ezt a választ kaptam :

Kedves Bukim !
Nem lehet, én önnek ezt a referádát el nem enge­

dem. Sújtson ha megérdemlőm, ne kíméljen ! ! Grüszt 
Gott! ! „V i 11 á m“

A hamis, nem is gondoltam, hogy olyan kedves szer­
kesztőm legyen ; hát uramfla ! eszembe jutott, hogy már 
a helyi napi lapokból olvasta maga-magáról a dicséne­
ket. Holló én ám nem dicsérem meg, én csak (ha már 
kényszerít a referáda megírására) azt a tanácsot adha­
tom (bár elkésve) tetszett volna magát pólyába csoma­
goltatok kulimászt a torkára kenetni. mert bizony az

önnek már egyszer régebben (más városban) igen jól 
előadott Mravcsákja sírjában valószínűleg megfordult, 
rekedt hangja hallattára. Talán sokat perelt szerkesztő 
ur Bugyi komával! Még megérem, hogy Bugyi kőmáliénak 
ajándékozta a szép csokrot és koszorút, a mit kapott.

* *
*

„Chamiliac“ színmű 5 felvonásban tisztelettel jelenti 
a n. é. közönségnek, hogy „gyengélkedése“ tulajdonképen 
csak asz e r e p ne m t u d ásókból á 1 1 o t t.
Szives elnézést kérnek a s z e r e p 1 ő k.

* *
*

R ó n a s z é k y elhatározta, hogy Hegyesivei nem 
versenyezik többé a komikumban, nehogy Hegyesinének 
okot szolgáltasson a féltékenységre.

* **
Biztos kutforásból (nem artézi kutforrás) értesültünk, 

hogy Halmainé olyannyira szerény, hogy végre vala- 
liára, Locsarekné hosszas kérésére, elvállalta csupa col- 
legialhtásból Denis-t „Angot“-ban, hol pedig Margó Cla-
rettet énekli. Dicséretre méltó!

* **
El linger Ilon rettenesen haragszik, mert 7 nap alatt 

épen 7-szer nem lépett fel — a színpadon.

t ö m e g e s e b b e n 
játékára.

m e g y szerdai jutalom-

Jövő héten szerdán februárius hónapnak az 
nappján lesz a mi kedves Locsinénk jutalomjátéka. 
Szerencséje, hogy olyan kitűnő komika, máskülönben tor­
ba felsorolnánk egyenként és összesen eddigi és még az 
ezutáni diadalait is ; párhuzamot vonnánk közte és a 
sok első primadonna között, de ezt mind feleslegesnek 
tartjuk, mert megvagyunk győződve arról, hogy van a 
nagy közönségnek olyan kedves az ő egyszerű „lity- 
loty“-ja mint bármely magasra vitt és trillázott hangja 
Margó, Halmainé, Ellinger stb-nek. Övé a főérdem, mert 
ha mulatni akarunk menni, hát tekintetünk első sorban 
is Locsareknét keresi a színlapon. Annál is inkább néz­
zük meg a szerdai An got mert először élvezetes es­
tét töltünk, másodszor pedig a hó eleje lévén, hátha 
még jó néven is veszi az őt oly nagyon kedvelő és min­
den alkalommal kitüntető közönségtől h a m ennél

Zsidó kéregető : Khierem oláson a nadságos őrt 
adjon edj khünjőr adomán, ott visznek a halotot a jász­
kocsiban ! !

8 hány fekszik abban a kocsiban ? !
Csak edj.
No akkor nem adok semmit!

-kSx- -k$* -s4* -:<$*- -s=V:' -*<§*- -«4* -k^- -k^-

Párbeszéd.
(megtörtént.)

Nagy Pál fizikai tanár : Igaz-e hogy a jövő héten 
Karczagnak egy drámáját adják elő a nemzeti színháznál ? 

Egy ur : Igaz.
Nagy Pál: Furcsa! Pedig sohse tudta a fizikát.
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Katíiedrai bölcsességei Busi uram és Tisza Kálmán.

>• Január 29.
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I szólam, 1- meh”a 'mm n“"“! akalok ,llllst öllök előtt
a" a ™9yar (P»ÄS:ifatl“.-* egyedü,

sum. -c^'! <;r,IekeS * bizi“'-' -a, s meglepő knrio-

-A-;z "U-j xrilág-.

M ■ C” Mocsm^S IaAigtrmaLoí™SarSSSS' TuVAb"

l'fllete áh™'imgmételyez* * * kl'okc"1H k"

tóknak. mertil'gy^Cfmhtan“^ Ti kÖJ>eny *"$*-

»ÄÄJ kZt Ä-t"“
'»-"csak a kátédé ö Sa“ kgSeI’ l‘°»7 mast »*
mondva elgörbült. ' °a 18 meghajlott, jobban

vár beJöfeT' A VUJ'11 azert néz a honczra, mert velőt

jövedehiíezöbb*1?- m^mAí“*08™*8“11 Pávája a leg- 
mutatóknak és kép-vivőknek' "*g}' * SZiima » kép-

JeLszo ,lla,m> •• pénzért mindent!
> U)1 li.s/ein, liogy nem zsidó! (Tördelő.)

Mán
Busi: .Tán napot kélvánok nemzetes uram ' 

meg meg vón egy pár szavallatom ha meghallgatná 1 
Tisza : Ná liát mi lenne áz ! !

me„ mB“S':7Hf abbl0n csak az> h°gy hát miféle dolog 
me0 neg az, hogy azt a Mán liker fél p ni Tmaw +
-ültöd! emberekkel csináltattyák, oszt hat inílijo peLőt

a k“aafer?fll?ÍZ,,t ”"*•“<* « "Linát 

tik hé az ’ ‘ • ,8)Veit csmaÜak> "'gyen. vám nékiil eresz-
vámot fizet 1^1 ’-"’lí lie',ig még aMikeph-csi emberis 

t flzet ha bejön Debreczenbe a sorompóim!
ész kJ,'8!3 • Hli,gliSSOn m*«4. hhoz nem ért, óhoz

, t . ^ ‘f "leg van- Szávázzánák mind á korrmánv-
paitiá, mar hoofv én rp-ím 0«^ kminden! ’ kk°r egesz maként lesz

Busi: Na hát nem bánom ha nem is szavazok ki
wÄT,mr1k01; " am0ny kiverne a „iÍ 

’ lut eMl a (1°got sehogy se hejjeslem!
1 ^ nem a magá őszéhez vólói i~r \

""süljek meg mint sem lemondják á miniszteréh^Ll

n'ikuI' a ^

nem ^ * -*« ezzel

kihízou diLSií11;:“>.',ram'nem vón egj- -á'' szí-'

jen JZny VÄ 1,ágXÍá e1’ nem mágam is „11- |

Busi : Hát mindenjót kívánokV I

f

ti?
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Hirsch Hersch
elégiája.

m\t

Bá n k-B án t és H o ny a d i t thettönk levélthárba 
Mert a klnizönségnek ógy sem kliell az marina 
Hatezer florinból sok szíp operett lesz 
A melyet játszónak Hűikbe és Jájtlielesz,

kljeim a khözgyőlés, a mir megszhavazott 
A színháznak klierek hatezer forintot 
Ha nincs is mit enni s megbokonk a gseftet 
De nízönk helyette frivol operettet.

ti)

Gyönyörö hat banknót a hatezer forint
Hát még hojclha kamat — reá gyászt nem borint
Most meg én azt hiszem, van nomeros rajta.
Hát mikher a város majdan viszsza kliapja ? (???)

Lesz színházunk remek ’s benne schok operett
..Nebánts virág,“ „Ninis,“ „Trikos“ és „Kakolelt“
Ballerinák jönnek Budapestről ide.
Levegőt spékelni ifjorak zsebibe

Én őrölöm nadjon s kheblem kliiált: Vivát!
A színpadon látom cshopa atyám fiát
Mi belőlönk lesz már madjarnyelv apostholl
Nem leheli mán ezothánd sem nyolbűr sem a tlioll.

Az ember a járdán hatszor is elesik 
Mert a thisztitásra városnak nem tlielik 
Gázfénytől az ember megse leli magát 
\ arjo khüpködisthol tliarka lesz a k hab át.

A árosi kórházban edjmáson fekösznek,
Kholdosok az embert ostrom alá vesznek 
Gt hat ezer ember didergi hidegben 
8 ogyan annyi éhez nyáron a melegben

A vágóhíd ögye eldőlni nem tinid ja 
Mert a város gyűlés mindig észtét mondja :
Kliein Geld, nincs pindzt! és idj nincsen khorázsi se, 
(Híj is az egissig kis mise — nadj mise.

Nem csak bárcheszszel iel az ember khebele 
Szeljemi abrak is leheli hát abba bele 
(siklandós operett, melyből megthanolják 
fáin ifjú lánjkák, hodj mint lesznek mamák.

No hala a mindenségnek, valahara még-is elértük *
Nem hiába szóllaltak fel tehát a lapok. _- véo-re hála a
város gondoskodó atyáskodásának, vagy ha o°'v tetszik 
hát - hála a váios atyáskodó gondoskodásának, már 
annj iia még L jutottunk, hogy a városi o°"ynevezett 
közkórházban 78 ágyon 118 beteget ápolnak. °

Mily haladás ! ! Tehát egy egy ágyra alig jót két 
beteg, holott ezelőtt négy is feküdt lábbal össze fordítva 
— S még a betegek szórakozásáról is van gondoskodva 
a mennyiben nemi külömbség nélkül ápoltatnak.

Most mai a tavaszszal bekövetkezendő kolera ese- 
tére is biztosítva vagyunk, — mert a (50.000 lakossal 
bíró városnak már hogy Debreczennek, van egy kolera 
kei háza, mely a müveit Luropában ritkítja párját. — Áll- 
ván ez a kórház 4, mond négy egész szobából,' — melyek 
villanyos csengettyűvel vannak öszszekötve, hogy ha ne- 
tahín valaki meghal, ezt jelezhesse a gondviselőnek a 
ki oda nem meszsze lakik. A kórház pedig a betegek 
vigasztalására éppen a Várad utczai temető árka mellé 
építtetett. Szja hiába! ! A hol ész van, ott minden van !

Alászszszolgááája ! !!
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Nyolczadik (TI.) évfolyam. 5-ik szám. Debreczen, 1888. Jan. 28.

DEBRECZENI

PROTESTÁNS LAP
VAGE A

S Wj e iter hegedűje.

Előfizetési ár : 200 szóig 5 fi t. — 100 szóig 2 frt 50 kr. 

Megjelen minden protestáns szombaton.

Felelős szerkesztő és protestáns tulajdonos

CSIKT LATOS
d e E d i n b u r g and Ox - ford.

Vezérczikk.
Az intéző hatalmak ott fent jól 

tudják, hogy minket evangyéliomi po­
sitiv protestáns elv vezet, mely száz­
szoros erővel zeng á t a völgyen úgy, 
mint bérczeken. Ez elvtől mi el nem 
tántorodunk.

Hiszen maga a nagy reformátor 
Calvin, vagy mit is akarok mondani 
Tisza kimondta azt, hogy ő nem tán-
torodik el, ö a pátenst nem fogadja el, 
neki az atitonomia sérthetiensége a jel­
szava, Mirabean (ez eatliolikus) láng­
eszével, Ciceró (ez meg pláne pogány) 
ékesenszólásával bizonyította ezt,

A középiskolai törvényjavaslat el­
fogadása alkalmából pedig iskola vizs­
gálókat, magyarul Sclmlfinanczokat 
neveztetett ki, kiknek feladatává tette, 
hogy a magyar történelem, a rebellis 
ifjúság e kedvencz tantárgya, Jókai 
kézikönyve szerint adassék elő.

Helyes! Szabadság, függetlenség ezek 
socialists, connnunista eszmék, melye­
ket jó calomista gyomor (igaz, hogy 
bikszádi vízzel élek) be nem vesz.

E a u r Keresztély (óh hogy 
mertek igy keresztelni) a tübingeni 
egyetem elhunyt, tanára, s’ iskolájá­
nak követői, kik a szabad gondolko­

nem ragaszkodnak vakon a biblia 
szavaihoz, kik, mit írnak, igazán meg­
írják, a vallási türelmet Calvintól ta­
nulva méltók volnának Servet Mi­
hály sorsára.

A türelem — ez keresztényi erény!
De nem! Servetet csak megéget­

tette Calvin, a rationalistáknak pedig
nem kell más, mint — dynamic 

Higyjetek és vakon engedelmes­
kedjetek, mert tiétek a menyétek­
nek országa.!!!

Én mondom.

fálasz litroíics Gynla Sárospataki tanar urnáit.
Ha az urnák igaza van, hát ne bánt­

sák mindég minket.
Szerk.

zás (hát ilyen is van ?) hívei k ik

Edinburghi levél.
Skotia (fellelkesül az ember, midőn 

e nevet említeni hallja is) Shakes­
peare hazája! üdvözöllek tégedet.

A Skótoknál a becsület az első, hi­
szen midőn 1. Károly király hozzájuk 
menekült, 300000 font sterlingért ki­
adták a nagy Cromwellnek. Nos hát 
nem becsületes eljárás ez ? Petőfi 
Sándor, egy helyen azt Írja, nincs 
\ alami rútabb és piszkosabb dolog az 
önzésnél és váljon van-é önzőbb nép 
az angoloknál.

Nincs. Es ez nagy érdem.
Skotiába, nincs Operette, nincs ti- 

völi-bank, szóval itt boldogság van. S 
a nép annyira becsületes, hogy a tol­
vaj mikor lopni megy ezen szavakat 
mormogja. Mi atyánk !

Ht, a lejts, a zöng nem existal, a 
Y.adondászok (remeték) ezrei ellepik a 
füt fát és bokrokat.

Más hirveggyel nem szolgálhatok.

Balogh Szabad.

Hirvegy,
Szász Károly püspök, költő, aestlie- 

tikus, mathematikus, dráma iró több 
külső belső, és belső külső tudós tár­
saságok tagja, Renan egyik müvét 
olvasva megharagudott s haragját ér­
zik sokan. Ügy kell Renannak.

Géressy Kálmán tanár ur a napok­
ban tartja jubileumát annak őrömére, 
hogy 10,00v,000-szor kiáltá el, éljen 
Tisza Kálmán ! Es még ez az ember 
— csak debreczeni tanár, mint a Cal­
vin ist a szent, Tisza Kálmán családjá­
nak többi nevelője.

Dl*. Sommerville, világhírű angol 
hitszónok városunkban két szónokla­
to tt tartott. A nagy angol tiszteletére 
banquett is rendeztetett, mely alkalom­
ból Csiky Lajos ur,e lap szerkesz­
tője felköszöntötteöt 11-szer. B a ez o- 
n y i tanár ur azt jegyzetté meg, hogy 
Csiky tanár ur daczára, hogy a mat- 
liematikával nem foglalkozik, mégis a 
végtelent magyarázza véghetetlenűl
meg dikezióiban.

Szerkesztői üzenet.
Jókai urnák. Budapest. A nagymól- 

tósagu m. kir. éa közoktatás ügyi minsz• 
tórium áltál ajánlott. „Magyarok története“ 
czimii, kitűnő, a szabadság bar ez ok nagy fór­
fiait vérengzőknek nevező, mnnkájából 100000 
példányt leérek küldeni. Ezért cserébe kül­
döm önnek „Euthetika“ czimii müvem 
1000-dik kiadását.
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No már ez aztán szép!
Nem elég, hogy Tisza Kálmán, a 

népfelkelési törvény gyilkos elfoga­
dásával a nemzet százezreit áldozza 
fel az osztrák molochnak, nem elég, 
hogy Boszniának zordon vidékeire al­
földünk derék fiait rabszolgák gya­
nánt hurczolják, most már idegen ér­
dekekért piros vérük a fehér havon 
fog megfagyni a Prutli és lvangradow 
vidékén.

Oh én hazám, szegény elhagyott 
hazám!

I gén!
Galiczia hat árjáról a kozák szá­

jának pálinkás bűze már idáig is 
; megérzik.

Fel hát hazámnak apraja nagyja, 
föl az utolsó, szent háborúra föl!!

Hiszen, mikor már Görgey reha- 
bilitácziójáért köteteket Írnak; mikor 
költőink, a tudományos Kisfaludy ter­
mészettudományi akadémia Gyulay

___  Pált Romhányiért aranyakkal jutal-
— w mázzá meg; akkor egyébb nincs már
hátra, minthogy daloljuk el:

Orosz polgárnak lenni vajh mi jó!
Hiszen dicső ott a constitutió.

De nem!
Gyáván kétségbeesnünk nem szabad, egy ezredév 

néz mi ránk le s mi, akik barna tömött felhőkön az 
egekbe tudnánk rohanni, a kozák lándzsák ezreinek vil­
logásától megijedni nem fogunk.

Háború lesz most a nagyvilágban,
Isten sírja reszket a magányban.

Hejli, de mikor mond le már ez a kormány ?!!

szál filoszemita is megjelent, mely körülmény a színház 
igazgatóságát bizonyára csak sarkalni fogja egy újabb 
6000 frtos pump olás megindítására.

* L ‘gujahb értesülésünk szerint Boktor Dalkányi 
telephon-hálózata már annyira előrehaladott stádiumban 
van, hogy az, az enyészethez majdnem közeleg. Itt meg­
jegyezzük, hogy sokak óhaja szerint kívánatos lenne a 
nős férfiaknak oly telephont bevezetni, hogy azt minden 
elmenetelüknél magukkal vihetnék és igy az otthon törté- 
nendökről kellő tájékozással bírnának. Persze, hogy igy 
a szarvak á r a tetemesen csökkenne, de Debreczennek 
meglenne az az előnye, hogy egy ily vállalat létesítése 
által magát nevezetessé, Dalkányi Boktor pedig nevét 
halhatatlanná tehetné.

+ A debveczeni helyi napilapokban a hét folya­
mában 1218 újdonság jelent meg következő változatos és 
dús tartalommal: „Ma este Rácz Károly zenekara Vilmos 
sörcsarnokában fog játszani.“ „Holnap este a Magyar! 
fiuk Vilmosnál játszanak.“ „Zene-estély leend ma Vilmos­
nál. Játszani fog Rácz Károly.“ „A holnap Vilmos La­
josnál tartandó zene-estélyre felhívjuk an. é. közönség 
figyelmét“ stb. és ezek az újdonságok olyannyira szellemi 
és lelki táplálékot nyújtanak, hogy midőn az előfizető a 
napi lapját megkapja, szinte előtte lebeg fekete betűvel 
és még a .vezérczikk élén is ezt a czimet véli olvashatni: 
Zene-estéi y.

hírei nagyitó üvegen.

iiwSí

x Az artézi kutat már olyan mélyre fúrták, 
hogy a Debreczennel ellenlábas Amerikát tisztán láthatni 
sőt mi több a vitorlás hajók egész raja naponta több­
kevesebb ideig rostokol a mi leendő szökő kutunk tor­
kolatánál, mint hírlik csatornát is akarnak vezetni, mely 
bennünket Chinával összekötne, s igy remélhető lenne, 
iiogy a mi c h i n a i á 11 a p ó t a i n k nemsokára véget 
érnek.

□ A nyári színkör felépítése; ügyében oly nagy 
uz érdeklődés, hogy az e hó 28-án d. u. 3 órakor tar­
tott értekezletre, városunk összes lakóin felül még egy

Rémballada a közel-jövőbői.

Sikolt a szél, nyikorg a vaskakas,
Rémesen vonyít félve az ordas.

De sebesebben mint a szél 
■— A mely csak nyomába kél —
Száguld sötét paripán 
Egy lény, vagy szellem talán.

Mesze csak rohan, ki látja remeg.
S hányja magára a kereszteket.

A ló rémesen diibörg,
S reszket alatta a föld.
Hajrá! a lovas hajtja,
Milyen borzasztó hajsza.

Félve nagyon sokszor hátra tekint,
S csak tovább nógatja lovát megint ; 

Hideg van, még is izzad,
S nyugtalan mint űzött vad.
A ló lélekzete fogy,
Es csakhamar rá lerogy!

De félelme nem is volt hiába,
Két ördög-fajzat száguld nyomába,

Haj! nincsen menekvése,
A kettő már elérte.
Ajaka imát rebeg,
— Az ég — oh! — halgassa meg. —

Mert irtózatos a mit hall és lát:
Két fináncz kéri — dohányzacskóját.

Fekete Tulipán.

»
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Mardche P : Szervusz Zwórechkám, hogy a szemed­
del befelé nizzél a fejedbe bele, hát hodj vadjolsz ? !

Gedélje Zw : Szervusz, liudj a Jehova védjen el 
düg által, hát jól ! hát hová medjelsz.

Mardche P : Medjek a liebé lébnhez hodj mondjon 
edj imádságot a nadj bönér.

Gedálje Zw : Micsede nadj bönér ? 1
Mardche P: 'S adj edj nadj szomár, hát még aztat 

se nem is thodolsz, hodj a Bi m zens t ei n, meg o F ei- 
gelesz, azothánd meg a Maclidi chgroisz Jól a 
az Ebesnél, mikher a vasút a hóba akatíia bele, hát szo- 
lunát evettek még pedig uzsorás bakthertűl ?

Ged. Zw : Wie hájast ?! Hát az van edj bőn ha 
valaki szolimát eszik, hiszen még atlitil tliíile sénki se 
meg se nem is holta magát!

Mardche P ; Es eszthet the mondolsz the urthod-ox ?
Ged. Zw : En mondok neked the sta tlioskó !
Mardche P : Na hát a njavalja tliürjön ki ! aztat 

meg én mondok ! Zalszt spenodl schxviczn und tanzend 
krie schneidn ! A jerekednek nyöjjün el az ujja a fnorol- 
jan a khönyókéig ! Szervusz!!

Szerkesztői sürgöny.
f Tojás, Bdpst. Ne ékeskedjék a re ás eszével. Legutóbbi kül­

deményét mint b.ztos forrósból tudjuk Kórodi irta, ki jelenben 
B i ügyvéd — Kíméljen meg ! ! A vers a Sárospataki irodalmi 
kor emlékkönyvéből van. - Vagy credit, vagv selmáit.

jük mikéin' a„;.lill; r! To“8 (^,U;mat- A B u SY 1 * »»ónnal küld-
mm/» In 1 - ..?l 0 k,kerul* ,1l‘ liern Oly könnyű dolog ám az,
kén iLz i a , go'uloluá, sok baj van azzal és sok idő
kell hozz a. Csak kévés türelmet kérünk 1

o. M. Helyben: (>()() fi t.
.f™.88 ?! "n,lak- H'l'l.-Simh-Miluily. Azonnal expedinlmk » 

elmenneÜ'a Ä uZZ/íti. ^

©®®0@0@Q0Q
Párliesxéd.

vegyész és magyar

— Melyik a legjobb pótkávé ?
— Kétségkívül a Lenck-kavé.
— Milyen származású ez ?
— Hazai gyártmány; magyar 

munkások készítménye ?
— De vájjon versenyképes-e ?
— A legnagyobb mértékben, mert máris minden- 

nünnen kezdi kiszorítani a külföldi pótkávékat, a mi kü­
lönben természetes is, mert a Lenck-kávé illat, íz és az 
alkatrészek kifogástalan minősége tekintetében fölülmúlja 
az összes eddig ismert pótkávékat.

— Hol kaphat az ember mintákat ?
— Levelezőlapon kifejezett kívánságra LENCK S. 

nagykereskedő-háztól Sopronban.
— Nagyban hol lehet megrendelni ?
— MUNCH GUSZTÁV urnái DEBRECZENBEN.
— Köszönöm még ma rendelek.

. — Helyesen! Szégyen is volna a külföldit támo­
gatni, ha oly kitűnő hazai gyártmányunk van, mint a 
milyen a Lenck-kávé.

a>> sK*.

Özv. Veress Lászlóné
aj \ ni ja

ARÁNY és EZÜST ékszereit,
melyek a legújabb divat szerint készültek és 
minden darab a m. kiv. fémjelző hivatal hitele­

sítésével van ellátva.
Ajánlom továbbá saját rendeletemre fara­

gott s a legkitűnőbb minőségű tajtékból készült
PIPÁKAT, SZIVAR és CZIGARETLI SZÍVÓKAT,

melyek a legnagyobb választékban vannak rak­
táramban. Elvállaltatik ócska tajték pipák

lehúzása és viaszszal beeresztése is.
8®^ Ékszerek javítása ás írjon- 

nan készítésé a legjutányosabb árakon 
eszközöltetik.

ócska aranyat, ezüstöt s drága köveket becserélek 
vagy készpénzben megvásárlók, melyért kérem t\ nagykö­
zönség becses látogatását.

Tisztelettel

Özv. Veress Lászlóné.
Üzlethely : fopiacz, Szikszay ur házában.

Nyomatott a „Debreczeni Ellenőr“ tannyomdájában. ‘


